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Foreword 

$ome of the glory of the Philippines lies 
in the beautiful variety of people and languages 
within its coasts. It is to the great credit of 
the national leadership over the years that no 
attempt has been made to destroy this national 
heritage. !Che goal has been instead to preserve 
its integrity and dignity while building on this 
strong foundation a lasting superstructure of 
national language and culture. 

!Che present book is one of many designed for 
this purpose. It recognized the pedagogical 
importance of dividing literacy and second-language 
learning into two steps--literacy being the first. 
When a student has learmed to read the language 
he understands best, the resulting satisfaction I n  
his accomplishment gives the drive and confidence 
he needs to leeam the national language. His 
ability to read, furthermore, is the indispensable 
tool for the study this program will require. 

The Department of Education and Culture of 
the Philipp~nes is proud to present this latest 
volume in a nationwide series designed to teach 
the national language through literacy in the 
vernaculars. It will strengthen both the parts of 
the nation and the whole. 

JUAI'T L. MANUEL 
Secretary 



T h i s  P i l ip ino  reader,  Basaon Taku na t  Pili ino,  
has been prepared t o  help t - o z l m g a  c-+ peop e of 
Kalinga-Apayao? who have learned t o  read i n  the  verna- 
cular ,  use t h e l r  skil l  in reading the nat ional  language. 
This t r ans i t i on  reader i s  t o  be taught following the 
Limos-Kalinga reader,  Mambasa - Taku. 

In the  f i rs t  pa r t  of the book, pages 1 t o  14, 
l e t t e r s  which are  not  found in the  Limos-Kalinga 
alphabet a re  introduced. The Pi l ip ino  l e t t e r s  r and - h 
are  taught in the  first two lessons. The follo-wing 
lessons teach the l e t t e r s  2, f ,  2, %I3 a n d 2  - 
l e t t e r s  commonly found i n  names and orrowed words. 

The second p a r t  of the book i s  designed t o  give 
the student prac t ice  i n  reading Pi l ip ino  f o r  fluency 
and comprehension. Each s tory  of the  primer-workbook, 
Mambasa Taku, i s  t rans la ted  in to  Pi l ipino.  The trans- 
lations =not l i t e r a l ,  but the s t o r i e s  a re  placed 
side by s ide so t h a t  the  reader can compare the two 
versions. Below the  s t o r i e s  i s  a l i s t  of the  content 
words used in the  Kalinga version with t he  Pi l ip ino  
equivalents. The root  words a re  given. If the root  
word i s  very d i f fe ren t  from the form used i n  the 
s tory,  the f u l l  form i s  given in parentheses t o  help 
the reader iden t i fy  the root. An a s t e r i x  ( * )  indicates  
t h a t  the Kalinga and Pi l ip ino  words do not correspond 
closely. In such instances the exact meaning i s  some- 
times given in parentheses. 

Mr. John Paglinawan wrote the Pi l ip ino  s t o r i e s  
f o r  lessons 1 and 2 and prepared the i n i t i a l  P i l ip ino  
t rans la t ions  of the  Mambasa Taku s to r i es .  Mrs. Helen - Ramos and Mrs. Beatr'lce Dongu-1s edited and checked 
the Pi l ip ino  with the or ig ina l  Kalinga versions of the 
s to r i es .  Miss Editha Ja lo t Jo t  and Miss Neri Zamora 
checked the Pi l ipino s tor ies .  Mr. and Mrs. Orlando 
Awingan t ranslated the lesson 1 and 2 Pi l ip ino  s t o r i e s  
i n t o  Kalinga. We are  gra tefu l  f o r  the help of each one. 

Kathleen Bosscher 
Carol Porter 

Summer I n s t i t u t e  of Linguistics 



hagdan 

hipon 

.- .- 

Helen 

Hilda 

Henri 



simbahan 

Anq Araw 
Huewebes 

bahay 

Mqa Buwan 
Hunyo 
Hulyo 



Utd i t  ummunan al-algaw, sadat i l o k  ummili da. Simpangatan 
da. Pipiyoon dat kaaduwana i l o k  d i t  pangat da t a  napiya 
d i t  manl i l in tog na. Naid nanligatan dan nabiyag un umil i .  

l nggaw anak d i  t pangat dan amoda babbalasang un babai. 
Gaput d i t  kabalasang na, adun mamiya dan siya. Adun umoy 
mangug-ugaw kan siya. Kadalabi adun umoy mangalom kan s iya  
o t  mangitod da pay s i  nababalol un lubay. 

Osan singidgidaman nambinbinnay s i t  osan aggola un 
nadadag s i  panggop un inummoy s i t  boboloy dat i l ok .  
l nuuway na ingganat na i l a  na d i t  babbalasang un inumbog 
s i t  tubun d i t  mula. Naid nakatigammut d i t  nanlolonok na 
o t  inl imod nan intoddak d i t  babbalasang. 

U td i t  natigammuwan d i d i t  pangat d i t  napasamak, amod d i t  
sulag na o t  imbaganat dadit amina i l o k  un inapon da d i t  
aggola, Aminon takung inapon nat kaabuabut ingganat maodasan 
taku, t a  i tdan taku s i  nadagsona ad i  da naodasan s iya  nat 
ingganat tun satun, siyad in-innapon da tun kawa-kawas 
un aggola, 

una - una 
*al-algaw - panahon . ' 

i lok - lamok 
*ili - t i r a  (naninirahan) 
osa (sin-) - i s a  
*pangat - h a r i  

piya - hanga 
*kaaduwan - halos lahat 
*piya - husay 
*lintog (gubilnu) - pamahalaan 
l i g a t  - hirap 
*ili (umili) - buhay (kabuhayan) 
anak - anak 
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* babbalasang babai - dalaga 
balasan - ganda 
adu - dami 
piya - mahal 
ug-ugaw - mapangasawa . . ~ 

l ab i  - gabi 
alom - harana 
* i t o d  - handog 
*balol - mahal 
lubay - hiyas 

gidgidam - hapon 
binnay - dahan 
aggola - talangka 



Noong unang panahon ay sama-samang naninirahan ang mga 
lamok sa isang kaharian. Ang haring lamok ay hinahangaan 
ng halos lahat ng kaniyang pinaghaharian dahi l  sa siya ay 
mahusay mamahala. Hindi naghihirap ang kaharian sa kabuhayan. 

Ang h a r i  ay may isang anak na dalagang napakaganda. 
Dahi l  sa kaniyang kagandahan ay marami ang nagmamahal sa 
kaniya. Marami sa kani la ang naghahangad na siya ay 
mapangasawa. Halos gabi-gabi ' y hinaharana siya a t  mayroon 
ding nrga naghahandog ng mga mamahaling hiyas sa kaniya. 

lsang hapong tahimik ang kaharian ay dahan-dahang 
pumasok ang isang talangka na may masamang hangarin sa 
dalaga. Hinintay niya i t o  habang nakahimlay sa dahon ng 
isang halaman, Walang nakahalata sa kaniya kaya l ih im 
niyang naitakas ang dalaga. 

I I 

Nagalit ang h a r i  a t  inutusan ang lahat ng mga lamok r 

sa kaniyan kaharian na hanapin ang talangka. Halughugin 
ang lahat ng mga butas a t  hu l i h in  siya upang malapatan ng 
pinakamabigat ne parusa. Hindi n i l a  natagpuan ang dalaga 
kaya hanggang ngayon ay patuloy pa ang paghahanap sa 
masamang talangka. 

dadag - s m a  
panggop - hangad 
umoy - pasok 

uway - hintay 
umbog - h i ~ l a y  
tubo - dahon 
mula - halaman 
* t i g m u  - halata 
l imod  - lihim 
toddak: - takas 
sulag - g a l i t  

'baga - utos 
amin - lahat  
i m p  - hanap 
t h a p  - halughog 

abut - butas 
odas - tagpo (natagpuan) 
kuato - lapat 
dagson - bigat 
oattma - parusa 
.L 

kawas - s m a  



radyo Rosa 

relos Ramon 

i i  C 

repol yo Roberto 



Pedro 

Orlando 

Maria 

Mart es 
Miyerkules 
Biyernes 

Abra 

Surigao 

Mqa &wan 

l nero 
Pebrero 
Marso 

A b r i l  
Sept iyembre 

Oktubre 
No byembre 
Disyembre 



Nayam-an d i t  kallub da Raul kan Rosa gaput 
d i t  kaysan na bali. Adun naanud un lupluput 
da kan udum pay un kokokwa da. Ak-akittana 
lawa dadit nabun-an sidat kigada kokokwa da. 

Kaaduwan sidat ininggaw s i d i  ya boboloy, 
naam-amod da un kummapus. Naidon d i t  namnama 
da un matagu yoong nalaing s i  Raul ta  impopoos 
na un nangkokwat d i t  pappayaw. Magangput man 
d i t  baybay na, inammaana d i t  kallub dan niyam-an 
d i t  bal i .  

lnni lan dat kai l iyan d i t  kingwana o t  t inulad 
dan amin. ' Siyaon ud kummiyaan da ot gummalbalu 
d i t  boboloy dan kawas, 

.pm-an - s i r a  
kal lub - b m g - b a r o n g  
*keysan - dam (nakaraah) 
b a l i  - bagyo 
adu - dami 
anud - tangay (ng tubig) 
luput - baro 

udm - iba 
*koon (kokoba) - ari 
akit - kaunti 
bun-an - t i r a  
inggaw - t i r a  
boboloy - ,..baryo 
kapus - marali ta 



Nasira ang barung-barong nina Raul a t  Rosa 
bunga ng nakaraang bagyo. Marami sa kanilang 
mga bar0 a t  iba pang ari-arian ang tinangay 
ng tubig. Kaunti lamang ang nat i ra sa lnga i t o .  

k r a m i  sa mga nakatira sa baryong iyon ang 
lalong naging maralita. S i la  ay nawalan na r i n  
ng pag-asa nguni't s i  Raul ay marunong. Araw- 
araw ay patuloy siyang gumagawa. Pagkatapos 
mag-araro sa bukid ay inaayos pa niya ang mga 
nasira sa kanilang barung-barong. 

Siya ay t inularan ng maramin kababaryo niya 9 kaya angs kanilang lugar na da t i  y larawan ng 
karalitaan ay umunlad. 

maid - wala amma - ayos 
-a - asa (pag-asa) tulad - tulad 
laing - dunong "ili (kailiyan) - baryo 
koon (nangkokwa) - gawa (kababaryo) 
payaw - bukid *boboloy - lug= 
gangput - tapos kawas - maralita (karalitaan) 
baybay - araro piya (kummiya) - unlad 



municipio bot ica 

Lucia Cora 

10 



Ruf ina Florencio 

Felisa Francisco 

- 





que qui 

Que Qui 

Antique Quiapo 

Mar induque 
< . . - .. . , Quirino 

" .s;, ' ' . . . # .  ."- 

Siqui  j o r  



Va V i  Vo Vu Ve 

\ / 

Davao V isayas 

Cavi t e Valent ina 

Victor Viernes 
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Ina na 
lnanin ina. 
lnani Mono 
l nunan inan inani. 

Ina niya, 
lnani na n i  lna. 
l nani na niya. 
Naunang inani n i  ina. 

ina - ina 
an1 - ani  
U M  - U M  



Nina Nina 
Nan-ani nin? Nag-ani kaya siya? 
On, nan-ani Nina. 00, nag-ani na s i  Nina. 
lnani naon. l nani M niya. 

an i  - ani  



Nan-ani. 
Nan-ani-on. 
Naunan nan-ani . 
lnani naon. 

Nag-ani s iya.  
Nag-ani na siya. 
Nauna siyang mag-ani. 
Nag-ani na s iya.  

ani - ani 
UM - UM 



Nan-odon. Nag-aa laga  s iya  ng bata,  
I na na n in  d i n  nan-odon? Ang ina niya kaya ang nag-aalaga? 
On, inodnana d i n  ~ u d i ,  00, inalagaan niya ang bunso. 
Adu d i n  udan, Malakas ang ulan. 
Andi dan nan-anidu, Naroon s i la  sa- t a b i  

ng apoy a t  nagpapainit .  

odon - a l aga  (ng ba ta)  
ina - i'na~ 
*udi ( m u d i n  anak) - bunso 
*adu - l aka s  (dami) 
udan - u l a n  
an idu  - magpainit sa t a b i  

ng aPoY 



Dandani din anin da Aida. Malapit na ang anihan 
Andi daon da Aida un nan-ani. nina Aida. 

Dida din naudin nan-ani. Naroon na sina Aida a t  
nag-aani . 

Naudi dan * nan-ani . 
Si la  ang nahuling mg-ani. 

Adin ina nan-ani, 
Nahuli silang mag-ani. 

Nan-odon nin din ina da. 
Hindi nag-ani s i  lna, 
Nag-alaga yata ng bata 
ang kanilang ina, 

dandani - lap i t  
ani - ani 
udi - hu l i  
adi - hindi 
ina -.. ina 
odon - alaga (ng bata) 



Nakaupo siya sa tab i  ng apoy 
Nan-anidu. a t  nagpapainit. 
Adi na nan-ani, Hindi siya nag-ani. 
Naid n in  d in  ani na. Marahil- ay wala siyang aanihin. 

Adu da din nan-aani. Marami silang mag-aani. 
Adu dan nan-ani, Harami si lang inani. 
Adu din inani da. Naroon ang kanilang raga inani. 
Andit d i  d in  inani da, 

an i  - ani  
adi  - h ind i  
naid - wala 
adu - & m i  



Nautu d i t  i n t i n  da Dino. Naluto ang pu lo t  n ina  Dino 
Adu dan d i t  nan-utu. Maranring nagluluto.  

Adwdu d i t  i n u t u  da. Marami s i l a n g  n i l u t o .  

Adu d i t  i n t o d  dat d i t  ina Marami s i l a n g  i binigay 

da ta m i d  i n t o d  dat d i t  sa kani lang ina sapagkat  

~ u ~ n  i n u t u  da. wala s i l a n g  naibigay sa 
UM n i l a n g  n i l u t o .  

ntu - lut.0 

inti - pulot 

adn - dami 
i tod - bigay 

ina-ina 

naia - w a l a  

una - una 



Andid d t - u t  Tino. 
Adu d i t  dutdut  na, 
kataata d i t  ata na. 
Annat da Antonio. 
Ninatnat Antonio d i t  ut-ut 
u t d i n  i n i t .  
Tinununa d i t  u t -u t ,  
k i d o n  d i t  u t -u t  
ta inutun Antonio. 
kn -a t - a t t od  d i n  a t a n  Tino 
ta m i d  d i t  u i - u t  na. 

May batubato si T i m .  
Makapal ang balahibo niya. 
Berde ang mga mata niya. 
Dumting na s i n a  Antonio. 
Binanat n i  Antonio 
ang batubato sa in i t an .  
lnihaw niya ang batubato. 
Wala na ang batubato sapagkat 
i t o  ay n i l u t o  n i  Antonio. 
T u w t u l o  ang luha n i  Tino 
sapagkat wala na ang batubato. 

ue-ut - batubato 

*adn - kapal ( d d )  

duedut - balahibo 

aea - berde 

aea - mata 

*amat - dating 

*natnat - banat 

init - init 

tanu - i h a w  

naid - wala 

utu - luto 

'attod (din aka; i b i l )  - 
tulo 

23 



Andid ut-ut un intod Antonio 
utd in  ina na. 
lntunu na ot dinutdutana. 
Dinuut d i t  ina na d i t  ut-ut. 
lntod nat d in naudin odon na. 
lnunud d i t  utut  d i t  nautun ut-ut. 
Naidon d i t  ut-ut. 

May batubatong ibinigay 
s i  Antonio sa kanyang ina. 
lniihaw niya a t  dinutdutan. 
Tinuhog ng kanyang ina 
ang batubato. 
l binigay niya sa bunsong 
inaalagaan niya, 
Hinanap ng daga ang 
nilutong batubato. 
Wala na ang batubato. 

"ut-ut - batubato 
Itod - bigay 
ina - ina 

tunu - ihaw 
dutdut - dutdut 
duut - tuhog 
*udi (naudin aaak) -bunao 

odon - alaga 
*unnd - hanap (sunod) 

utut - daga 
utu - luto 
naid - wala 



Kain ud Tina Saya n i  Tina, 

Anduandu din kain Tina, Napakahaba ng saya n i  Tina. 

Nadokot din kain na. Pula ang saya niya. 

Kananan intod i k i t  na, Ang sabi niya ay ibinigay i t o  

Naid konnot din i k i t  na. ng kaniyang tiya. 
Hindi maramot ang kaniyang tiya. 

,.77*- 
. .C --. _ 

kain - aaya 

andn - haba 

dokot - pula 

kanan - sabi 

i tod - bigay 

ildt - tiya 



lkkon d i t  anak da Kinto. 
Aduadu dadit kutir M, 
Kinnikinnitan da d i t  tuktuk na. 
Nantodtodtod d i t  atan l kkon 
ta kinnikinnitan dat kutu 
d i t  tuktuk na, 
Kinaan ina na dat kutu na, 
Naidon dadit kutun I kkon. 

Anak n i m  Kinto s i  I kkon. 
Marami siyang kuto. 
Kinakagat n i l a  ang tuktok 
niya. Tumutulo ang luha 
n i  l kkon sapagkat kinakagat 
ng q a  kuto ang tuktok niya. 
l na l i s  ng kaniyang ina 
ang kaniyang mga kuto. 
Wgayon, wala nang kuto 
s i  lkkon, 

m2.k - an& 
e.dc - dami 

'mt7.1 - kuto  

kunit (kinnikinnitan) - 
kaqdt 

i 
t 

hktxik - tuktok 
*ai;tod (din ata; ibil) - 

tul :, 

- kaaL - a l l s  

i -ha - iua 
n d d  - wala 



Da Tino u t d i t  ukon nan Taktak 
ida nanukak. Dinakdak da 
d i t  k a ~ n  dan kaaduwan d i  
tukak o t  m i d  da t a  inunud 
d i t  ak-ak dida. lntaud d i t  
ak-ak d i t  ukon. Nanodtoddak 
u t  Tino un nan-unud. 
Naidon d i t  ak-ak. Nadukutan 
u t  Tino u t d i t  ukon na. 

S i  Tino at  ang kaniyang 
tutang s i  Taktak ay nanghuli 
ng mga palaka. Namalaka s i l a  
sa kinaroroonan &w ng 
warning palaka. Subalit 
walang palaka roon sapagkat 
s i l a  ay sinundan ng ak-ak. 
Lumipad ang ak-ak na dala 
ang tuta. Nagtatakbong 
sunwnud s i  Tino. 
Wala na ang ak-ak, 
S i  Tino ay naguluhan 
dahil sa kaniyang tuta. 

&on - tuta 

*kanan - daw 

adu - dami 

naid - wala 

unud - sunod - ( sinundan) 

*ak-ak - iaang ibon na 
may masamang gawain 

taud - l i p q d  



Andit d i  din uman da Ama, Adwdu &d i t  makan, 
kamat &d i t  kamoti, kamatis, kan & antak. 
Utdin m i d  u t  Ama, anmt dan dadit aduadun mutit. 
lnamiarnin da dadit mdumaduman makan. . 
Utdin annat u t  Ama, amod d i t  domdom na 
t a  mamet d i t  una &. 

"knnakom ka," kanan ud lna kan AIM. 
"Naidon kanon &tun anak ta." 
- 

"Naidon?" kanan Ama. 
- 

"on, ta'inamiamin dadit mutit 
&t-nadumaduman makan u t d i t  uma taku." - 



Ayun ang kaingin n i  Ama. Maraming makakain 
doon tulad ng mga kamote, kamatis, a t  sitaw. 
Nang wala si Am roon, dumting ang maraming 
mutit. lnubos n i l a  ang iba ' t  ibang makkain. 
Nang dumting s i  Ama, naguluhan siya 
sapagkat napinsala ang kanilang kaingin. 

"Aral mo. iyan," sabi n i  I na kay Am. 
"Wala ng pagkain ang at ing mga anak." 

"Wala?" sabi n i  Ama, 
"00, sapagkat inubos ng mga mut i t  

ang iba ' t  ibang makakain sa ating kaingin." 

ma - kaingin 

ama - ama 

adu -' dami 

kan - kain 

ksinoti - kamote 

kamatis - kamatia 

ant& - sitaw 

naid - wala 
*annat - dating 

mutit - mutit 

*amin - ubos 

dumaduma - i b l t  iba 

*domdom - -10 

m e t  - pinsala 

*-om - aral 

kanan - sabi 

ina - ina 

anak - an& 



Adu dan mnuk Matio. 
Nadumaduma dan mnuk na, 
Nadamit da nu mamatuk, 
Amod din kanon dan makan kan inumon dan danum. 
Udum ria man-aknam dat dan makmakan utdin ma. 
Man-amet dat din antak utdin uma nu udum na. 
Naid imut Matio. 
Mangtod utdan manuk na nu kain-inam ta. 

8 . d ~  - dami 

m a a u k  - manok 

dumaduma - iba't iba 

d&t - ingay 

mamatuk - tanghali 

' m o d  - dami 

kan - kain 

inum - inom 



krarning manok s i  Matio. 
I ba' t ibang klase ang rnga manok niya. 
k ingay an9 mga i t o  kung tanghali. 
Marami silang nakakain at  tubig na naiinom. 
Kung minsan ay mnunuka ng mga makakain sa kaingin. 
Pinipinsala n i l a  ang mga sitaw sa kaingin kung 
minsan. Hindi maramot s i  Matio. 
Nagbibigay siya ng manok kung tayo ay lubos 
na magkakilala. 

danum - t uk ig  

aknam - tuka 

uma - kaingin 

amet - pinsa la  

entak - s i t a w  

imut - damot 

itod - bigay 

inam - lnbos na k i l n l a  



Nan-akut d i t  Ama mit an-andun tukud utdin namatuk. 
Naidumak man, natuunan s i t  tukud. 
Kuminut kan adi na nakakuti. 
Natuduk &t ima kan i k i  na. Kumtam k a m i .  
Inam-amaan min kinaan d i t  tukud. 
lnamin min kinaan dat naituduk s id i t  ima kan iki na. 



Naghakot ng napakahabang hal ig i  ang aming a m  
noong isang tanghali. 

. Nadapa siya, nadaganan siya ng haligi. 
Natakot siya at  hindi siya nakakilos. 
Nasalubsob ang kaniyang lnga kamay at  mga paa. 
Lumapit kami. 
Haingat naming inal is ang haligi. 
lnalis naming lahat ang q a  salubsob 
sa kaniyang mga kamay a t  mga paa. 

akut - habot 

bmB-anla 

andu - hnba 

tnkud - hal ig l  

matuk - tanghghsli 

dumak - dapa 

hum - dagan 

kimut - takot 

a d i  - hindi 

kuti - ki lo s  

tudnk - salubsob 

ima - kamay 

ild - paa 

katam - lap i t  

sm-amma - ingat 

kaan - a l i s  

emin - lahat 



Da Matio kan K i l i t u  nallakat daon un tuanalan 
utdin ulna da. Utdit  adani daon u td i t  ulna da 
naila da d i t  rnanuk un mankokkok kan mnkakak, 
ot kaniya kanu. 

Nan-ulin u t  Matio t a  madi kanu. 
Nan-uma ut K i l i t u  ta  adi m tuttuwaon. 

Linnok d i  laman d i t  adun mula. 
Dandanin man-aani maid adut aniyon K i l i tu .  
Adu d in  aniyon Matio t a  tuttuwaona. 



Sina Ma t i o  a t  K i l i t u  ay paalis na patungo 
sa kanilang kaingin. 
Nang s i l a  ay malapit na sa kanilang kaingin 
at nakakita s i l a  ng mnok M nangangaykay'at 
kumakakak. I t o  raw ay masamng palatandaan. 

Bumlik s i  Matio sapagkat masama raw iyon, 
Patuloy na nagkaingin s i  K i l i t u  sapagkat hindi 
sfya naniniwala roon. 

Puiuasok ang baboy-ram0 sa marasling tanim. 
Halapit na ang anihan ay kakaunti ang aanihin 
n i  K i l i tu .  Maraming aanihin s i  Matio 
sapagkat naniniwala siya. 

dalan - alis  madi - araw 

wna - ka.ingln ad% - hindi 
adant - lapit 

i l a  - kita 

manuk - manok 

kokkok - may 

kakak - kakak 

I r a n i y a w  - maa8mePg 
palatandtian 

kanu - raw 

ulin - balik 

tuwa - tiwala 

l~nok  - p ~ d S  

laman - baboy-remo 

adu - d a m i  

mula - tanim 

dandani - lapit  

an i -ani  

*maid ada (akit) - kaunti 



b t d i t  fadok da Lino kan Lina (r tdin Lanha, 
adwdu dadi t  kaili da. b i n  Q d i t  k a i l i n  nanadok, 
Nankakanta da kan da nan-wlla l ia .  
U td i t  nakautu &on d a d i t  laan-uutu, 
nan-akud dat dadi t  nadumaduman nautu. 
Aduadu un isakan, adun kalni. 
U td i t  tnakakan d a d i t  kaili, nantatadok da uaanon, 

h o d  d i t  t a l o k  da Lino kan Lina 
ta. rradumdula d i t  in-intod dat' k a i l i  kan dida. 
Naidon. 



Noong sayaw na pangkasal nina Lino a t  Lina 
doon sa Lanna ay marami silang bisita, 
Sumayaw ang lahat ng mga bisi ta. 
S i l a  ay nag-awi tan a t  nagkuwentuhan, 
Nang ang mga tagapagluto ay makapagluto nay 
nagsandok s i l a  ng rnga iba ' t  ibang niluto. 
Hararning makakain, maraming karne. Nang makakain 
na ang nga bis i td,  sumayaw u l i  s i la. 

Labis ang kasiyahan nina Lino a t  Lina, sapagkat 
iba' t  ibang reqalo ang ibinigay ng mga b i s i t a  
sa kanila. ~apos na. 

tadok - saya na pan~kasal dumaduma - iba l t  iba 

adu - dami kan - kain 

kai l i  - b i s i t a  kalni - kame 

amin - lahat amod - labis  

kanta - a w i t  talok - kasiyahan 

ullalim - kuwento itod - bigay 

utu - luto *naidon - tagos na 

akud - sandok 



Naudi un anak da tali kan Addon ut Anatalia. 
Nanoknok un anak, Odnana din amunakona, 

Akit ud kanon Anatalia ta  natutuk. 
Adi na kanon din inandila kan in t i .  
Mantool nu kanon na. Nu mantukal din tutuk na 
dukdukona. Nu maid din tutuk na akkulona 
sin amunaksm o t  todtoddak din koon da. 

*udi (naudin anak) - bunso 

an& - anak 
*noknok - bait 

odon - alaga (ng bata) 

amunakon - pamangkin 

&it - kaunti 

kan - kain 

tutuk - sakit ng ngipin 

adi - hindi 



Bunsong anak nina L a l i  a t  Addon s i  Anatalia. 
Mabait siyang anak. l naalagaan niya ang kaniyang pamangkin. 

Kakaunti ang kaniyang nakakain sapagka't masakit 
ang ngipin niya. Hindi siya makakain ng di la-di la a t  ng 
pulot. Umiiyak siya kapag kumakain siya. Kapag sumasakit 
na ang ngipin niya ay i d i n i d i i n  niya i t o .  Pag wala na 
ang sakit  ng ngipin niya ay tinatawag niya ang kaniyang 
pamangkin at' tumtakbo si la. 

* i n a n d i l a  - d i l a - d i l a  

inti - p u l o t  

t o o l  - iyak 

dukduk - d i l n  

maid - wala 

akkul  - tawag 

toddak - t akbo  

koon - gawa 



Nan-osok da Simat d in  dakodakolana upla &on. 
Aduadu da din mn-osokon da S i m t  d in  urn da. 
L i m n  kalasi d in i l i k  un inyosok da, 

U m d i n  Sima nan-osok ta  nan-utut kanon 
dan mn-osokon da. Sinalakan Soniat Silnan nan-utu. 
Nan-utu dat si&. Laus.din s'i& da 
t a  nankakamos dat manuk, antak, koldis 
kan da kamatis. Utd i t  nakautu &on da Sima 
kan Sonia, nansunad dan t a  anmt &on dat nan-osok. 
Adu d i t  kinan da ta  lacs d i t  sida da. 

NadalAs dan nan-osok? on, t a  aduadu dan mn-osok. 
Maidon d i t  osokan da Sima. 



Nakapagtanim na sina Sima sa kanilang mlawak na kaingin. 
Marami ang q a  nagtatanim na kasama nina Sima sa kaihgin nila. 
l i m n g  lklase ang palay na itinanisl nila. 

Hindi nagtaniaa s i  Sim sapagka't inagluto siya hg pagkain 
para sa mga nagtanim. Tinulungan n i  Sonia s i  Siuta k pa~luluto. 
Nagluto s i l a  na ulaa. Masarap ang kanilang ulam sapagka t 
pinaghalo-halo n i la  ang manok, sitaw, patani at kanatis. 
Nang natapos nang magluta s i  Sim at  Sonia ay naghanda s i l a  
sapagka't dumating na ang mga nagtanim. Maraui ang kanilang 
nakain sapagka' t masarap ang ulam nila. 

Madali ba silang nakatapos ng pagtatanim? 00, sapagka't 
marami silang mgtatanim. Tapos na ang pagtatanin nina Siaa. 

osok - tanim 

*dakol - lawak 

~lma - kaingin 

adu - dami 

lima - lima 

kalasi - klase 

*ilik - palay 

madi - hindi 

utu - luto 

kc.n - kain 

salak - L:7nng 

sida - ulam 

laus - sarap 

*kamos - halo 

manuk - manok 

antak - sitaw 

koldis - patani 

kamatis - kamatie 

*sunad - handa 

anoat - dating 

d a l a s  - dali 

*naidon - tapos na 



Nandisan da Samson kan Simon. Kakaasi da 
ta  nauli la dan nasapa. Sadit i k i t  da d i t  sua~alak 
s i t  uswilan Simon. Naamin din kukuwa da 
ta  inusal na s i  masapul nab 

Nansulat s i  Samson kan Simon un umasadon, 
ta a l -a l la l imn din i k i t  na. Nasdomon sidi t ,  sumaal. 
Naodasana d i t  sakit d i t  i k i t  m. Sadit sakit m 
amok somsomok m kan Simon. 

lnimus m dat susunud na nu manlusali da. 
Utdi t nanlusali da, namis-an un nakaan 
d i t  sakit na. t(anan i k i t  M, "Madim okyan 
man-ulinon ta kaasiyak. Adik makasaksak 
sidan kain ku. Mankasal ka ta  alamon din laksun nu 
kan sakon." 

as% (kaasi) - arra (kawaua) 

ulila - ul i la  

sapa - aga 
ikit  - tiya 
salak - tulQng 
*uswila - aral 

amin - lahat 

kuwa - ari 

usal - gemit 

sapul - IsaLlangan. 



Magkababata sina Samson a t  Simon. Kawawa s i l a  
sapagkat naaga si lang naulila. Tinulungan s i  Simon 
ng kanilang tiyang mkapagparal, Nagamit sa 
kaniyang pangangailangan ang lahat ng kaniyang 
pag -aar i . 

Sumulat s i  Samson kay Simon na uwwi sapagkat 
l a g i  siyang binabanggit ng kaniyang tiya. 
Takip-silim na nang dunating siya. Nalanran 
niya ang sakit  ng kaniyang tiya. Ang kaniyang 
saki t  ay bunga ng labis na pananabik kay Simon. 

l tinanong niya sa kaniyang inga kaaag-anak 
kung maari silang magrosaryo, Hakapagrosaryo 
s i l a  ay kaagad-agad na naalis ang sakit. 
Sinabi ng'kaniyang tiya, "Sam ay h ind i  ka na 
aa l is  u l i  sapagkat kawawa-ako. Hindi ako 
makapaglaba rg aking mga saya. Magpakasal ka 
na upang makuha mo na ang iyong mana sa akin." 

aulat - &at 

*asad - uwi 

allalim - banggit 

naedom - tddp-siliIC 

saal - dating 

*odas - alm 

sakit - eakit 

amod - labis 

somok - sabik 

imua - tanang 

su8uaud - Barnag-an& 

lusali - roearyo 

mis-an - agad 
kaan - alis 

kanan - sabi 

madi - hindi 

*ulin - a l i s  

ndi  - hindi 

saksak - laba 

kain - saya 

kasal - kaeal 

ala - kuha 

laksun - maria 



Sai ssan un i .e las~i :  ulila. 0s-ossaan. 
Nu ilnusam diP aruk un sumalak, maimis ot koona. 
Maid adsaslan adi anusan un koon. 

Utdit mainsan naecidoladoe ta i ~ k a w  
dat masimal dit asu ns; Osiin rekasin l a i k i  
tun m d a n i  kan iniidam'si kaskasdaaw un antokos. 
Satun antokos ilan ta d i t  adi na mila& 
Nu mnantokos na nalasun man-odas sf kooqa. 
Sat osari rmlasrrn mn--ala nat dan itdona 
si ixdurnaciumn ~adkmalraa kan udurta usal na, 

anair - bata 

dni (kaaai) - awa (kawawa) 

ulila - uli la 

osa - isa 
'imus - hiling 
;&I& - t d o l l g  

inis - ngiti 
xs',n - @;ma 



Kawawa ang batang u l i lang i to. Nag-iisa 
lamng siya. . Kung hihi l ingan mo siya ng tulong 
ay q i n g i t i  siya a t  gagawin niya ito, Ya laq 
bagay na h indi  niya mati is na gawin, 

Minsan ay nagdaramdam siya sapagkat ninakhw 
ng q a  pilyong bata ang kaniyang aso. I s a q  
lalaking maawain ang l u m p i t  sa kaniya a t  binigyan 
siya ng isang kagilagilalas na salamin sa mta. 
Sa pamamagitan ng salaming i t o  ay makikita nat in 
ang sanay h ind i  nat in makikita, Kung isusuot 
niya ang salaming i t o  ay madali siyang makakakita 
ng gamin.' Sa pamamagitan n i t o  ay m d a l i  siyang 
makakuha ng kaniyangiba't i b a q  pagkain a t  
iba pang gagamitin. 

adi - h b d i  
. 

koon - gawa 

anus - t i is  

minsan - mins- 

domdom - d8md- 

akaw - nalraw 

a s i m a l  - pilyo 

a m  - a80 

1aldC.i - lalald 

a d a d  - lapit 

itod - bigey 

sodaaw - gilalas 

entokos - salamin ea mata 

i l a  - kita 

lasu - d a l i  

*oaas - Bita . 

ala - kaha 
dwnaduma - iba't iba 

kan - kain 
udum - iba 



Naminsan ~n tagada  si Ulitoga Ulog 
s in  igaw Gagganaka man-andog sidat anak na. 
Dodan t igamrnunat Ulitoga Ulog o t  inam-amaanat 
man-ugud. "ktalokak ta  annat ka. 
Mamagsaganaaka man-utu s i  inandila," kanana. 

Kinnananat naunan anak na, "Lunlagtuk ka 
ta  alam din igad." O t  dinogdog mt d i t  sagud 
d i t  kuntug. 

Kinnananat d i t  misagunda, "Lumagtuk ka " 
ta  magaam din daun s id in sog-on din sunud nuOit 
0t.dinogdog nat d i t  sagud d i t  kuntug. 

Kinr~ananat d i t  riiaikat lun anak, "Lumgtuk ka 
t a  taltagom din pagoy s i n  sog-on din sunud nu." 
O t  dinogdog nat d i t  sagud d i t  kuntug, 

Maid manon dat arlak nd, t u w u d  s i  Gagganak 
o t  kakakzna ddt anak na. Kinnanana kan Ulitoga Ulog, 
"Maid gasat nu, Adik makautu s i  inandilat tun algaw." 

igaw - lug= 

gaggansk - inahing- 

anak - anak 
dodan - lubos 

tigammu - kilala  

am-amaan - ingat 

ugud - sal i ta  

u 
,- 



Minsan ay umakyat s i  Tiyo Ahas sa lugar m kinaroroonan 
n i  lnahing-manok m nagbabantay sa kaniyang mga anak. Lubos 
niyang k i l a l a  s i  Tiyo Ahas kaya maingat siyang nagsalita. 

"bbtutuwa ako sapagkat m r i t o  ka. Ako'y mghahanh 
nag daglsto ng d i l a d i l a  ," sabi niya. 

S imb i  hiya sa- kaniyarg panganay , "Luarukso ka a t  kunin 
mo a q  kayurari;" A t  binugaw niya i t o  har$gang sa 'paanan 
ng burol. 

Sinabi niya sa pangalawa, "Lumukso ka a t  mgpatuyo 
ng &hon ng saging doon sa tabi  ng iyong kapatid." 
A t  binugaw niya i t 0  hanggang sa paanan ng burol. 

S imb i  niya sa pangatlo, "Lumukso ka a t  maghampas ka 
ng palay sa tab i  nq iyong kapatid," A t  binugaw niya i t o  
hanggang sa pa'arin'ng burol. 

Nang wala na naman ang kanyang mga anak, lumipad s i  
Inahing-manok a t  kumakak siya upang tawagin ang kaniyang 
mga anak. Sinabi niya kay T i 2 0  Ahas, "Wala kang suwerte. 
Hindi ako mkal-,apagluto ny d i lz -d i la  sa araw na ito." 

talok - tuwz 'sagunda - dalawa 

utu - luto daun - dahon ng saging 

*bandila - dila-ii.t.a sunud - kapatid 

kauan - sabi tulu (maigatlu) - tat lo  

ala - kuha (kuniil; maid - wala 

i g a d  - keyuran taud - lipad 

*sagud - paa (psiuiun ; i c , l r  % ' gasat - m e r t e  

krmtug - bur01 elgaw - maw 



Nagasmok ud Gammelayan un lumaga s i  l i ga lu  na 
kan Gawan. lnsagana na d i t  lagaona. lntakod na 
dat binola. Utd i t  kaysan, nadadag ta  i n i l a  na 
d i t  amina binolan naussagan. l ntakod na 
d i t  binola umnon. 

k n s i d i  inala na d i t  u l i t og  na un mn-andog. 
Utd i t  inandogan d i t  u l i t og  na nai la na 
d i t  tagun nan-ussag s i t  binola, 

"Ngadan gaga lam un man-ussag sinat?" 

'0nta umisikak s i n  gasat Gawan." 



l n i s i p  n i  Gamelayan na humabi ng regalo para 
kay Gawan. l nihanda niya ang hahabihin. I t i n a l i  
niya ang mga s inul id,  Nang umalis siya, isang 
kamalasang makitang nakalas ang mga s inul id,  
l t i n a l i  niya u l i t  ang mga sinul id.  

Makalipas ang i lang sandali ay sinundo niya 
and kaniyang t i y o  upang magbantay. Habang 
nagbabantay ay naki ta ng kaniyang t i y o  ang isang 
taong nagkakalas ng s inu l  id, 

"Ano'ng' dahilan ng pagkakalas mo ng mga iyan?" 
"Sapagkat nagseselos ako sa suwerte n i  Gawan. I* 

gasmok - i s i p  

lags - habi 

l iga lu  - regalo 

sagana - handa 

takod - tal i  

binola - sinulid 

kaysan - a l i s  

dadag - malas 

i l a  - k i t a  

ussag - kalas 

*takod - t a l i  

a l a  - sundo 

ul i tog - t iyo 

andog - bantay 

taw - tao 

ngadan - an0 

gagala - dahilan 

i'sik - selos 

gasat - suwerte 



l nggaw dad duwan alagan mantugutug dat lagan. 
Nantulag clan man-gun-gunna da. lnlugin d i t  osan 
dagus d i t  godgod na, Sat osan alaga nandagas 
s id in  sadog un man-ilat aggolat salak 
nat d i t  godgod na. Nanlugan d i t  alagat d i t  odog 
d in aggolan nan-ulin s i t  godgod na. Utd i t  in lugin 
d i t  aggola d in  godgod d i t  osan alaga. Adu d in lagan 
un inalan aggola ta dakol d i t  ima na. 

Utd i t  nan- l i n  dat duwan alagat d in  saad da, 
sat osan alaga naisaw. Sadit osan alagan 
naid isaw na t a  s i  aggolad nan-ala d i t  lagan. 
Sadi t nasadut ginadusanan ummoy s i t  aasugan. 
Umoy na iwsgusan s i  using d i t  long-ag na. 
Ot mangingisit un adi naon makaan. 
Nambalinon s i  assisigom. 

duwa - dalawa 

*alaga - lmggam na pula 

tugutug - tambak 

lagan - buhangin 

-lag - sundo 

una (man-gong-gu~~a) - 
una (mag-uunahaa) 

lugi - simula 

osa - i sa  

dagus - egad 

degas - dam 

sadog - lambak 



May dalawang pulang langgam na nagtatarnl.uk 
ng buhangin. Nagkasundo s i l a  na mag-uunahan si la. 
Sinimulan kaagad ng isang langgam ang bahagi niya. 
Dumaan naaan ang isang langgam sa lambak upang 
humanap ng isang talangka na tutulong sa kanya 
sa kanyang bahagi. Sumakay ang langgam sa talangka 
papunta sa kaniyang bahagi. Nagsirnula na ang 
talangka sa bahagi ng isang langgam. Maraming 
buhangin ang nakuha ng talangka sapagkat malaki 
ang kamay niya. 

Marumi ang isang langgam nang pauwi na ang 
dalawang langgam sa lugar nila. Hindi marumi 
ang isang .langgam sapagkat ang talangka ang kumuha 
ng buhangin. Nagmamadaling pumunta ang tamad 
sa kalan, Kinuskos niya ng ul ing ang katawan niya. 
Urn i t im siya a t  h ind i  na niya i t o  maalis. Naging 
i t i m  na langgam siya. 

* i l a  - hanap (kita) isaw - dumi 

aggola - talangka 

salak - tulong 

sadut - tamad 

gadus - dali 

lugan - sakay umoy - punta 

odog - likod 'aasugan - kalan 

*din - punta (balik) wgus - kuakos 

adu - dami using - ding 

ala  - kuha long-ag - katawan 

dakol - laki ngis i t  - i t i m  

ima - k a a y  

* d i n  - uwi 

adi - hindi 

kaan - a l i s  

saad - lugar balin - na@ng 

assisigom - i t i m  na langgam 
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Narrtalangkaak s i d i t  domang d i t  sulung. lnnilak 
un ngumisit d i t  langit  o t  dingo1 ku d i t  kidul. 
Naangoyak ng i m  adi  k nan-i llong . Nadadag 
t a  ~nganungusak man, umudan. Ummidungak s in  alang 
ot nilanglangak d i t  udan. Onta nataktakak, tinonggak 
d i t  salortg u t d i t  nangulinak. 

talangka - bakod 

domang - kabila  

sulung - sapa 

i la  - k i t a  

*ngis i t  - d i l i m  

langi t  - langi t  

dong01 - dinig 

kidul - kulog 

~ n g o y  - pagod 

adi - hindi 



Nagbakod ako sa kabila ng sap. Nakita kong 
dumilim ang langi t  a t  narinig ko ang kulog, 
Pagod ako subalit h indi  ako nagpahinga. Malas 
sapagkat nang tapos na ako ay unulan, Sumilong 
ako sa kamalig a t  pinanood ko ang ulan, Sinindihan 
ko ang isang sulo rung ako'y paw i  sapagkat 
ginabi ako. 

i l long - hinga 

dadag - malas 

anungus - tapos 

udan - ulan 

idung - eilong 

alang - kamalig 

langlang - nood 

*taktak - ginabi 

tongog - s i n d i  

*salang - sulo 

*ulin - uwi 



Sadat ugsa mangan dat mulan dat tagu. 
Nangala dat dat asun mengol t a  mang-addag 
sidan ugsan nakusimad s i  mula. 

Da ugsa kan da asu nan-aangat dat nan-uugud daon 
s i  bodong. Nang-aabat dat din Gissang s in  ngatun 
d in  dalulug. Da asu kan da ugsa nandadangu daon. 
uramamang d i t  kigaw; nakaungot dat asut 
nanggugunut da. Naid muugud dat ingganat 
tun satun man-aangat da asu kan da ugsa. 



Kinakain ng mga usa ang pamnim ng rnga tao. 
Kinuha ng mga tao ang kanilang mga mahuhusay na 
aso upang habulin ang tnga usang naninira ng mga 
pananirn. Ang mga usa a t  ang mga aso ay magkagalit , 
nag-usap si lang gumawa ng kasunduang-pangkapayapaan. 
Nagpulong s i l a  sa Gissang, nasa i taas i t o  ng 
laslbak. 

Nagsimula nang mag-usap ang rnga aso a t  ang mga 
usa sa pamamagitan ng awit. Tumawa ang bulong usa; 
nagalit ang mga aso a t  nag-away-away si la. Uala 
si lang hapagkasunduan a t  hanggang ngayon ay 
magkaaway pa ang aso a t  ang usa, 

ugsa - usa abat - pulong 

Ban - kain ngatu - taas 

tagu - tao 

a la  - kuha 

a m  - 880 

*mengo1 - husay 

addag - habol 

kusimad - sira 

angat - gal i t  

ugud - usap 

bodong - kasunduang- 

pangkapagapaan 

dangu - usapan sa 
pamamagitan ng awit 

mang - tawa 

kigaw - bulong usa 

ungot - gal i t  

gunut - away 

naid - wala 

*ugud - m d o  

ingganat - hanggang 



S i n  gidgidaman nangol si Ammang si gingan 
d i  kulitong, lnunud na d i t  ginga. Nandollnang 
sit sulung o t  nanagadat d i t  kuntugb Nangila 
si nadalanga s i law o t  ina dinatong. lnaggomn 
d i t  tagun naimingan d i t  silaw. Sat sog-on na 
mangkulikulitong d i t  nakuttunga tagu. Masulit man, 
maid da. Nang-ulin si Amrnang un masdaaw. 

dong01 hangol) - dinig 

kulitong - gitarang kawayan 

unud - sunod 
dolmang - tawiu 
sulong - s a p  

tagada - m a t  

kuntug - bur01 

i l a  - ki ta  



lsang hapong nag-aagaw d i l i m  may nar in ig  s i  
A m n g  na tugtog sa gitarang kawayan. Sinundan 
niya ang tugtog. Tumawid s iya  ng sapa a t  umakyat 
sa burol. Nakakita s i ya  ng maliwanag na i law 
a t  l i nap i t an  i t o .  lsang may balbas na l a l a k i  ang 
may hawak ng i law. Katabi ang isang payat na 
l a l a k i  na siyang tumutugtog ng gitarang kawayan. 
B ig la  s i lang naglaho. Umuwing mamamangha s i  
Ammang. 

A 

dalang - liwanag 

s i l a w  - i l a w  

*datong - l a p i t  

aggom - hawak 

iu&g - balbas 

sog-on - t ab i  

*tagu - lalaki (tao) 

kuttung - payat 
*sulit - bigla  

*ulJn - uwi 

sodaaw (kasdaaw) - mangha 



Adu dadin ayam Tulay. Andi dad asu na,, 
laanuk na, kan da iyas na, Siyam dadin iyas Tulay. 
Naanus si Tulay un man-ilimidyut kanon dan ayam na. 
Nangnangluna Qn iyas na ta ilaku nat mangkain na 
nu dumakol da. Gallalayad d i n  ilan dan iyas na. 
Akay ta dadakol daon ta alak din  osan iyas na. 



Marami ang hayop n i  Tulay. May nga aso, 
mga manok, a t  mga b i i k  siya, Siyam ang b i i k  
n i  Tulay.' Pinagtit iyagaan n i  Tulay M maghanap 
ng pagkain para sa kanyang mga hayop, l a l o  na 
sa kanyang mga b i i k  upang may m a i b i l i  siya ng 
pal& kung lumaki na s i la .  Kasiya-siyang 
pagmasdhn ang mga b i i k  niya. Sanay malaki na 
s i l a  a t  kukuha ako ng isang b i i k .  

adu - dami 

ayam - hayop 

asu - aso 

maauk - manok 

i y a ~  - b i i k  

eiyam - siyam 

*anus - tiyaga 

*limidgu - hanap 

kan - kain 

laku - b i l i  

kain - palda 

dakol - laki 

'layad - siya 

* i l a  - maaid 

ala - kuha 

osa - isa 



S i  gagganak umkoy nangkalaykay s i t  abaggi Ian. 
lntal ly na dat yogyog na. Sadit silay nambanbanay 
un umadani. Umgyat dat gagganak yoong s i  silay 
agingkakatoy. lnuyud na d i t  d i la  na. Sadat yogyog 
adi daon umogyat ta k a ~ n  da nu natoy d i t  silay. 
Yoong inamin tun kinan dat ummadanit d i t  sangi na. 



Pumunta ang inahing-manok sa basurahan upang 
mangaykay. lsinama niya ang kanyang mga sisiw, 
Maingat M lumapit ang bayawak. Natakot ang inahin 
nguni' t ang bayawak ay nagpatay-patayan. l nilabas 
niya ang kaniyang dila, Hindi natakot ang mga sisiw 
sapagkat inakala n i l a  na patay M nga ang bayawak, 
Kinain niyang lahat ang mga lumapit sa bunganga niya, 

Qagganak - inahing-manok 

umoy - punta 

kalaykay - kaykay 

abaggilan - basmahan 

*tallay - sama 

yogyog - s i s i w  

silay - bayawak 

*banay - ingat 

adani - l a p i t  

ogyat - takot 

patoy - patay 

uyud - labas 

d i l a  - d i l a  

*kanan - akala 

amin - lahat  

kan - kain 
sangi - bunganga 



Andid osan si lay un masimal. Namoloy s i t  liyang, 
ayyung d i t  dakolana kalay. 

Kanayun un sad mandodomdom Lakay Dulay 
' 

dan lnanuk nan mammaidan s in  koon silay. 
Namingsan naangoy s i  Lakay un ummoy nangayu. 

Nan-illong s i t  ayyung aayon d i t  silay, 
Lutuakson man, s i  Silay nangallafoy s i t  taklay Lakay. 
Nanaytayadtad d i t  Lakay ta kumimut . G i n u m t  i k  
s i  Lakay; 

Nalaglagsak s i  Silay ta  adi na natoy. 

osa - i s a  

si lay - bayawak 

asimal - sama 

*boloy - t ira (bahay) 

liyang - kuweba 

aygung - l i l i m  

dakol - laki 

kalay - isang uri ng 
punungkahoy 

kanayun - palagi 



May isang bayawak na masama. Nakatira i t o  sa 
kweba, sa l i l i m  ng isang malaking kalay. ,Palaging 
nag-i i s i p  s i  Tandang Dulay sapagkat ang pagkawala 
ng lnga manok ay gawain ng bayawak. 

Minsan ay napagod s i  Tanda sa pangangahoy. 
Nagpahinga siya sa l i l i m  na daanan ng bayawak. 
Lumabas gng bayawak a t  tumulay sa braso n i  Tan&. 
Nanginig s i  Tanda sa takot. Tumakbo s i  Tanda, 

Nagagalak ang bayawak a t  h ind i  siya narwtay. 

domdom - i s i p  

lakay - tauda 

marmk - manok 

maid - wala 

koon - gawa 

mingsan - minsan 

angoy - pagod 

mnoy - punta 

keyu - kahoy 

i l long - hinga 

ayon - daan 

laksun - labas 

allatoy - W a y  

*talclay - braso 

tayadtad - nginig 

kimut - takot 

*butik - takbo 

lagsak - galak 

patoy - patay 



Osan bungguy un tun-ab-abbuyug s i  boka. 
Sat osa kan dida nalan-uy un mabaun k a ~  uy-uyyungan da 
t a  bang-og d i t  long-ag na kan a k i t  mabalin na. 
Nambabagbagaan dan umoy mangala s i  lagdaw 
s i t  bannaang. 

l n i lan  d i t  osa d i t  buwayat d i t  liyang. lmbaun da 
d i t  am-amison dan ina alan d i t  dakolana lagdaw 
s i n  dalom d i t  liyang. lnurnmoy o t  n i luy luy na 
d i t  buwaya o t  intugtug nat d i t  batu. 

Utdiyonsnabain dadit bulun na kan siya 
t a  nabos-01 un nanluyluy s i t  buwayan i k inu t  
dat bulun na, 

osa - i s a  

bungow - -Po 

abbuyug - h a l i l i  

Soks - bun&Jral ng lupa 

Ian-xxy - daIi 

barn - utos 

wJ.Ilg - -60 

bang-og - liit 
long-ag - katawan 



l sang grupo ang naykasundo na maghali-hal i l i  
sa pagbungkal ng lupa. Ang isa sa kani la ay madaling 
utusan, t imtukso  n i l a  siya sapagkat m a l i i t  ang 
kaniyang katawan a t  nahirapan siya, Nag-usap s i l a  
M tutungo s i l a  sa lawa upang manghuli ng sugpo. 

Nakakita ang isa ng buwaya sa kuweba. Irmtusan 
n i l a  ang kanilang pinagsasamantalahan na purnunta 
a t  h u l i h i n  ang malaking sugpo sa loob ng kuweba. 
Purnunta siya a t  h i n i l a  ang buwaya a t  inihampas niya 
sa bato. 

Mula noon ay ;lahiya rb any kaniyang mga kasamahan 
sa kaniya sapagkat walang takot niyang h i n i l a  any 
buwaya samntalang nataiakot ang kaniyang mga 
sasamahan. 

*&it mabaiir, - nal:irapan 

baga - usap 

umoy - tungo 

*ala - huli  

lagdaw - sugpo 

bannaang - lawa 

i l a  - kita  

buwaya - buwwu 

liyang - kuweba 

&s - samantala 

3.akol - l a k i  

daloa? - loob 

mog - punta 

luyluy - h i l a  

*tugtug - hampas 

babi - bato 

- hiya 

t u i u n  - kasama 
*bas-01 - walang takot 

kLrnut; - takot 



Nang-alat Bukkol s i  duwan bang-og un abbak 
s in  ginubat. lns i lu  na didat d i t  bulun 
adanit d i t  bangsal. Nu mabit i l  da, mangtod s i  ism, 
balat kan udum bunga. Nu maminsan alimkona 
didan ab-aboon s i t  abala na. 

Utdi t  naminsan in i lan  dat bulbulun nan naid s i  Bukkol, 
ummoy da imbussag dadit abbak ot  nambutik da. 
lmbados nan nan-imp ingganat labi. Bay-am okyan 
yoong umadani man s i t  boloy inggaw dadit abbak 
s i t  tabbungan. Nambagbagaan dan nasigab din biyaga 
man-ay-ayaw. l ngganat diyor: madin Bukkol 
i s i l u  dadit abbak. 

bang-cg - liit 
abbak .- matsing 
ginubat - gubat 

*bulu - ?raw- 
adani - l a p i t  

bangeal - bhlkon 

b i t i l  - gdtom 

i t o d  - bigay 

b a l a t  - saging 



Nakakuiia ns ilaiawany m a l i i t  M matsing s i  Bukkol 
sa gubat. l t i n a l l  niya ang nga iyon sa karayang 
malapit sa balkon. Kung ang rnga iyon ay nagugutorn, 
binibigyan niya ng kanin, saging, a t  iba pang prutas. 
Kung minsan ay nakikipaglaro siya sa kani la a t  
kinakarga niya ang nga i t o .  

Minsan nakita ng mga kaibigan niya na s i  Bukkol 
ay wala roon, pinuntahan n i l a  a t  pinawalan ang alga 
matsing a t  nagsitakbo s i i a .  S i  Bukkol ay nagtiyaga 
sa paghahanap hanggang gabi, Siya ay halos m r a l a n  
na na pag-asa nguni ' t  nang malapit na siya sa bahay, 
and mga matsing ay naroon pala sa taluktok ng 
bubungan. Pinag-usapan ng mga matsing na mh i rap  
ang buhay na pagala-gala. Mula noon, h ind i  na 
i t i n a l i  n i  Bcrkkol ang mga matsing. 

h a p  - batizp 

ingganat - haqggag 

l a b i  - gabi 

ad& - l a p i t  

boloy - bahay 

tabbungat. - 'cal6-t-ab- 
ng buburigan 

baga - usap 

sigab - hirap 

biyag - buhag 

ay-agaw - gal& 

madi  - hkndi 

s i lu - tali 

u d u m  - iba 

bunga - prutas 

minsan - minsan 

alimok - laro  

aba ( s i t  abala) - 
karga 

ila - k i t a  

Sulun - kaibigan 

n.aL8 - wala 

'jados - tiyaga 
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lnggaw osan  aiyw ranaddalan  d a d i t  t u l u n  
i k l l a y a n g o n  s i n  ginubat a d a n i t  d i n  hwaya. 
Nangkabusul d a t  duwan ili. N a i ~ u b - u t  dat d i t  b i t u .  
Natoy d i t  o s a  o t  b i n a l u d  da d a d i t  duwa. 
P iyaon  d a d i t  dadakkola  t a g u t  d i n  Ballayangon 
un umoy mang-ayaw s i n  Buwaya ta mbos-01 da. 

Yoony s a d a t  l a l a l l a k a y  d i  Ballayangon, 
n a s i l i b  da, Nar~su la t  d a t  d i n  Buwaya un a b t o n  da 
okyan dan balud. Narbobodong dat dat kabusul  
d a n  ,iBuwaya. Imboloy d i t  mengol d i  Ballayangon, 
Surnmaal d a t  ifhwaya o t  binabagbaga da d i t  l i n t o g .  
d i  bodong. S a d i t  nausa l  sit bodong, basi, dekot ,  
isna, bdka kan bolo?, k t a l o k  & ta maid guba t  
kan m n - u l i n  d a d i t  balud, 

csa - i sa  
algaw - maw 

dalan - daan 
tulu - t a t lo  
ginubat - gubat 
adani - l ap i t  

bum1 - laban 
duwa - dalawa 
ili - lugar 
kub-ut - hulog 
'bitu - patibong 
patoy - patay 
halud - bihag 
piya - nais 



lsang araw noong unang panahon ay may tatlong 
taga-Ballayangon na dumaraan sa gubat na malapit 
sa Buwaya. kgkalaban ang dalawang lugar na i t o .  
Nahulog s i l a  sa patibong. Namtay ang isa at 
nahihag ang dalawa. Ang mga mandirigma ng Ballayangon 
ay nais pumunta upang mamugot sa Buwaya sapagkat 
matatapang sila, 

%bal i1t  ang mga matatanda sa Ballayangon 
ay Wrurunong. Sulnulat s i l a  sa Buwaya na kung 
maaari ay q p u l o n g  s i l a  tungkol sa mga bihag. 
Nagkasundo s i l a  a t  ang kanilang kaaway na nqa 
taga-8uwaya., Nagkat ipon s i l a  sa bahay ng 
pinakamatapang na taga-hllayangon. Dumat ing 
ang mga taga-Buwaya at  pinag-usapan n i l a  ang q a  
t untunin ng kasunduang-pangkapayapaan. Ang mga 
inihanda sa kasunduan ay basi, kakanin, kanin, 
baka, a t  baboy. Natuwa s i l a  sapagka't wala 
nang labanan at  ib inal ik  na a 4  mga bihag. 

*dadaklrola tagu - mandirigma 

kayaw - pugot 
boa-01 - tapang 

bodong - kaaunduang- 
p-&apayapa= 

*bu60l - away 
imboloy - nagkatipon 

sa bahay 
*mengo1 - tapang 

saal - dating 
baga - ueap 
*lintog - tunton 
(tun-) 

*usal - handa 
\ 

basi - basi 
dekot - kakanin 
i s n a - k a n b  
balsa - beka 
bolok - baboy 
talok - tuwa 
maid - wala 
gubat - laban 
ulin - balik 



l numoy s i  Hengmeng nangalebung u t d i t  dagsiyan 
da Kagengkeng. Adu dat ina la  nan alebung. 
lnnitdana d i t  abeng un dintong nat d i t  dagsiyan 
da Kagengkeng. Naemes d i t  abeng kan Mengmeng 
un nangtod s i t  alebung. 

Kaysanon s i  Mengmeng u t d i t  boloy da. lnutu 
nat d i t  bebbenget d i t  alebung na. lngkamos na 
dadi t  keeg un ina lan ina M. Naimas d i t  alebung 
t a  naikamos dat keeg. Adu dat nangan 
s i t  alebung Mengmeng. Naid nabun-an u t d i t  alebung 
Hengrneng t a  adu dat nangan. 



S i  Mengmeng ay nagpunta sa bukal n i  Kagengkeng 
upang kumuha ng mga labong. Kumuha s iya ng 
maraming labong, Binigyan niya any batang natagpuan 
niya sa bukal n i  Kagengkeng. Ngumiti ang bata 
kay Mengmeng na nagbigay ng labong. 

Umalis s i  Mengmeng upang umuwi. N i l u to  n i  
Mengmeng ang labong sa m a l i i t  na banga. Hinaluan 
i t o  ng mga suso na ibinigay sa kaniya ng kaniyang 
ina. Sumarap ang labong sapagkat hinaluan i t o  
ng mga suso. Maraming nagsikain ng labong n i  
Mengmeng. Walang nat i r a  sa labong n i  Mengmeng 
sapagkat maraming kumain n i  to. 

umoy - punta 

alebung - labong 

dagsiyan - bukal 

adu - d a d  

ala - kuha 

itod - bigay 

abeng - bata 

*datong - tagpo 

emes - n g i t i  

kaysan - a l i e  

*kagsan utdi t  boloy - umuwi 
utn - lut0 

bebbenget - maliit na 
banga 

kamoe - halo 

keeg - euso 

ina - ina 

imas - sarap 

kan (nangan) - kain 

naid - wala 

bun-an - t i r a  



Nambebegkeng d i t  abeng s i  teku. I n i l a  na 
&d i t  bolok un nangamet kan & manuk un nangkagetket 
u t d i t  urn. lmbanat na d i t  binegkeng na, 

Unmemeng d i t  abeng ta  binatu nat ebba &di t  bolok 
un nangaaet. lnala M d i t  kakkamel ot  
dinogdog nat &t bolok un ginunrtik. Nakaogyat 
&t aanuk ot  tummaud dat d i t  abaggilan. 

begkeng - bi tb i t  

abeng - bata 

teku - tabako 

i l a  - ki ta  

bolok - bibor 

amet - pioaala 

- -0k 

kagetket - kqkay 

ma - kaingin 

*banat - bitiw 



Nagbitbit og dahon ng tabako ang bata. Nakakita 
siya ng mga baboy na namiminsala at  mga manok na 
nangaykay sa kaingin. Binitiwan niya ang b i t b i t  niya. 
Tumawa ang bata sapagkat binato niya ng bayabas 
ang mga baboy na 'namiminsala. Kinuha niya ang walis 
na t ingt ing a t  hinabol niya ang rnga baboy na 
tumatakbo. Natakot ang mga manok a t  lumipad 
sa basurahan. 

emeng - tawa 

baln - bat0 

ebba - bayabas 

a l a  - kuha 

kakkamel - w a l i s  na tingting 

dogdog - habol 

*butik - takbo 

ogyat - takot 

taud - lipad 

abasgilan - basurahan 



lnggaw dad duwan laus d i t  rnambubulbulun da. 
Sadit osa nangelban o t  sat osa nagoled. 
bngadanan da s i  Ngelob kan Godgod, Sada Ngelob 
kan,Godgod nantulag dan umoy rnamlais u t d i n  gimrbat. 
U t d i t  nabigat inummoy da nalsbiling. h q n a  
d i t  ba la is  da. 

S i .  Ngelob. inan- i lat  ikamos da. S i  Godgod nantunu. 
Tinang-il na dit-geddang. lmbaneeg na ingganat 
lumeskeng0 U t d i t  nan-ulin s i  Ngelob, ad i  na makan 
d i t  geddang ta nangelban. Nabainan s i  Ngelob. 
Dinanumana d i t  s i l i n  naledled, lnggudu na 
kan Godgod. Anuy! Nan- i ib i l  s i  Godgod. 
Nan-adogksanan da d i t  babuy, 

duwa - dalawa 

*laus - buti 

bulun - sama 

osa - i sa  

ngelban - bungal 

goled - tagihawat 

*ngadan - pangalan 

tulsg - m d o  

umoy - tungo 

balais - bitag 
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May dalawang taong mabuti ang pagsasamahan. 
Ang isa ay bungal a t  ang isa ay maraming tagihawat. 
S i la  ay pinangalanang Bungal a t  Tagihawat, 
Nagkasundo s i  Bungal a t  s i  Tagihawat na tutungo s i l a  
sa gubat upang mamitag. Kinabukasan, pumunta s i l a  
roon upang magsiyasat. May h u l i  ang bitag nila. 

S i  Bungal ang humanap ng ihahalo nila, S i  
Tagihawat ang nag-ihaw. P i n i l i  niya ang balat. 
l niihaw niya hanggang maluto, Nang bumalik s i  
Bungal hindi niya makain ang balat sapagkat bungi 
siya. Napahiya s i  Bungal. Tinubigan niya ang 
s i l i n g  binayo. l kinuskos niya kay Tigahawat . 
"Aruyl" Sumigaw s i  Tagihawat. Umalis s i l a  at  
iniwan ang karne. 

ginubat - gubat *leskeng - luto 

bigat - bukas ulin - balik 

umoy - punt8 adi - hindi 

b i l ing  - siyasat kan - kain 

koona (nangna) - huli  bain - hiya 
. 

a - i t  - hanap danum - tubig 

. b o a  - halo a i l i ,  - sili  

tunu - ihaw *ledled - beyo 
tang-il - p i l i  gudu - k ~ s k o s  

geddang - balat *snug - a r u ~  
baneeg - ihaw i b i l  - sigaw 

Fngganat - hanggang *nan-adogkasanan - MLalia 
a t  i n i w a n  

babug - kame 



Ummoy s i  Appit nammatipoy. Apaya kan apappet 
dat matipoy na, lndatong nat d i t  boloy , 

da kapingsan na. l ntipoy Appit dat mat ipoy 
nat d i t  t i t ippoyan da kapingsan na, l ngkamos da 
d i t  apappet nat d i t  aposit kapingsan na, lnutu na. 

Mangan daon. Napaipait d i t  t ipoy da Appit 
t a  pinangkamos na da apappet kan aposit 
un nampadan napai t. 



Umalis s i  Appit upang manggulay. Ang mga 
gulay niya ay papaya a t  ampalaya. ln iuwi niya 
ang mga i t o  sa bahay ng pinsan niya. l n i l u t o  n i  
Appit ang mga gulay sa lutuan ng kaniyang pinsan. 
Pinaghalo n i l a  ang ampalaya a t  murang uway ng 
pinsan niya. N i lu to  niya. 

Kumain na s i l a .  Napakapait ng gulay nina 
Appit sapagkat pinaghalo n i l a  ang ampalaya a t  
murang uway na parehong mapait. 

umoy - a l i s  

*tipoy - gulay 

apwa - papaya 

apappet - ampalaya 

*datong - uwi 

boloy - bahay 

kapingsan - pinsan 

*titippoyan - lutuan (ng ul-) 

kamos - halo 

aposit - murang uway 

utu - luto 

kan (mangan) - kain 

pait  - pait  

pada - pareho 



Si Apu awad osan pulukanan kawitan w n  napolkas 
un pipiyaona. Sin-algawan s i  Apu ummoy na impallut 
d i t  kawitan. P i n u s t a m  s i  pitumpulum P E S G ~ .  
Sadat pangzt ~mpakuy dat d i t  i l u g i  da d i t  pal lut .  
Nastilag d i t  kapallut df t kirwitan Apu, 
Naptod d i t  paylik na o t  napilay pay. Naid 
d i t  namnamn Apu un mngabak. ln ta l lay  na 
d i t  kawitan nat d i t  pong-ad d i t  pau. Papuutona 
d i t  koona. ln ta l lay  nat d i t  boloy da, in t ipcy da. 

apu - lo10 

osa - i s a  

puluk - kain (ng manok) 

kawitan - tandang 

polkas - puti 

piya - gusto 

algaw - maw 

umoy - a l i s  

pallut - sabong 

pusta - pusta 
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Gustong-gusto n i  Lolo ang kaniyang put ihg 
tandang. lsang araw ay umalis s i  Lolo upang 
isabong ang tandang, Pinustahan niya i t o  ng 
pitumpung piso. Ang mga nangunguna ay sumigaw 
upang simulan na ang sabong. Matapang ang kalaban 
ng tandang n i  Lolo. Nabali ang i sa  niyang pakpak 
a t  napilay pa. Wala nang pag-asang manalo s i  Lolo, 
Dinala niya ang tandang sa paanan ng pun0 ng 
mangga. l n i s i p  niya ang gagawin. Dinala niya 
sa kanilang bahay; iniulam n i la .  

pitumpulu - pitumpu 

pesok - piso 

*pangat - nangunguna 

pakuy - sigaw 

lugi - simula 

*8ulag - tapeng (gal i t )  

*kapallut - kalaban 

potod (naptodl - bali  

pasak - 
pilay - pilay 

naid - wala 

nama - asa 

abak - pa10 

tallay - dala 

pong-ad - paanan 

pau - mangga, pun0 na 
mangga 

puut - i s ip  

koon - gawa 

tallay - dala 

bolo7 - bahay 

tipoy - ulam 



Nansolwak da Ling-aw kan Takinaw. Adu dat tagun 

umrnoy nakasolwak. Luwang d i t  ~nsolwakan dan kinan 

dat tagu. Adu d i t  kindaw dat kabagiyan Takinaw s i  

kodaw Takinaw sidat kapon kar~ Ling-aw. Dakol 

d i t  payaw un intod Ling-aw s i  i n g i l i n  Takinaw. 

*solwak - pamanhikan 

adu - d a d  

tagu - tao 

umoy - punta 

luwang - kalabaw 

kaa - kain 

*kodaw (kindawl- hingi 
(hininging dote) 



Nagkaroon ng pamanhikan kina Ling-aw a t  Takinaw. 

Marami ang mga taong pumunta sa pamanhikan. 
Sa pamanhikang i t o  ay kalabay ang kinain ng mga 

ato. Malaki ang hininging dote ng mga kamag-anak 
n i  Takinaw sa partido n i  Ling-aw. Malaking bukirin 

ang ibinigay n i  Ling-aw bilang dote kay Takinaw. 

kabagiyan - kamag-anak 

*kapon - partido 

dakol - laki 

payaw - bukid 

itod - bigay 

iagilin - dote 



Nandolmang s i  Pawak s in  wangwang. Naawingana 
dat duwan luwang un m n t i i i w  s i d i t  payaw. 
Sadit naiwayway un luwang kuwan Bowat. Nalaw-anan 

d i t  luwang un nasiluvran s i  kinawad. 
lnralgawag ~ & a k  dat luwang un nantiliw. 

Ot niwdwodan dat kaaduwan d i t  kokwan 
d i  luwanga masugat un nantiliw. 

dolmang - tawid 

wangwang - ilog 
awing - sulyap 

duwa - dalawa 

luwang - kalabaw 

t i l i w  - away 
payaw - bukid 

wayway - alpas 



Tumawid s i  Pawak sa i log. Nasulyapan niya 
ang dalawang kalabaw na nag-aaway sa bukid. 
Kay Bowat ang nakaalpas na kalabaw, Malubha 
ang kalabaw na natatal ian ng kawad. 
Ipinagbigay-alam n i  Pawak ang pag-aaway ng mga 
kalabaw a t  sinunod ng karamihan ang dapat gawin 
sa mga kalabaw na nasugatan dahil  sa pag-aaway, 

law-an - lubha 

s i l u  - tal i  

kinawad - kawad 

*walgawag - bigay-slam 

wodwod - sunod 

adu (kaaduwan) - d d  
(karamihan) 

koon (kokwa) - gawa 



Sat osan algaw, ummoy s i  Gawan mangayaw. 
Yoong ibagan d i t  asawa na un mangidaw yan 
t a  as i  na umoy s i t  i l i n  ina ud kayawon, dalapnu 
maid ud mipasamak kan siya. -->-a - 1 .., + 

Nu napiya d i t  idaw na, i t u luy  nan umoy mngayaw 
kad awad ud maala na s i  u h ~ n  d i  tagu. Yoong 
nu nadadag d i t  idaw na, madi na ud i tu luy  t a  tuwan 
nu siya ud patoyon da. 



lsang araw ay humyo s i  Gawan sa pamumugot. 
Pero sinabihan siya ng kanyang asawa na humanap 
nruna ng palatandaan ng ibon bago pumunta sa lugar 
na pagpupugutan niya upang walang kamalasang 
dumting sa kaniya. Kung maganda ang palatandaan 
ng ibon ay i tutuloy niya ang pa hayo at  m a r i n g  Z may makuha siyang u lo ng tao. ubal i t  kung masama 
ang palaitandaan, huwag na niyang i tu loy a t  baka 
siya pa ang mapatay nila. 

ose; - i sa  

algaw - araw 

mr-hayo 

*Icayaw - pugot 

baga - sabi 

asawa - asawa 

idaw - palatandaan ng 
fbon 

ili - lugar 

maid - wala 

ala - kuha 

ulu - ulo 

tagu - tao 

dadag - sama 

* m d i  - huwag 

patoy - patar 



Sinay-ang Boy-ang d i  t babuy kalabyan. 
lnutun d i t  asawa na at pinakanan da ' 

dadi t k a i l  i dan iyAb-abaan un ummoy 
rung-ay-ayaw. Tinang-il da d i t  dam-ak 
ot kinullat ing da sidat kailiyan da. 
Sirnpipissay d i t  nabun-an o t  intalipon da 
t a  kuwan dat anak da. 

say-ang - sibat 

babuy - baboy-ram0 

kalabyan - kahapon 

utu - luto 

asawa - asawa 

ken - kain 

k a i l i  - bi s i ta  



Nanibat ng baboy-ram0 s i  Boy-ang kahapon. 
ln i lu to  i t 0  ng asawa niya a t  ipinakain sa mga 
b i s i t a  na w l a  sa Ab-abaan na dumating upang 

dumalaw. P i n i l i  n i l a  ang malalambot a t  h inat i -hat i  
a t  ibinahagi n i l a  sa mga kapitbahay, lsang piraso 
ang nat i ra  a t  i t i n a b i  n i l a  i t o  para sa kanilang 
mga anak. ' 

tang-il - p i l i  

lam-ok - lambot 

*kullating - hati at 
bahagi 

kailiyan - kapitbahey 

pissay - piraso 

--an - 
talipon - tabi 

an& - an& 



Wiswis-it s i  osan bigbigat, ummoy dat malong-ag - 

Dong-as nang-ay-ayaw ud Malaap. Tinangyan - "3 

dat Dong-as un 0s-ossaan s i d i t  boloy. Matalok 
s i  Dong-as t a  wayanan mang-alinoka umal-aiyaw. 

Nanggadusa nangan yoong laweng t a  nadus-ulan, 
nasigsig-ok. I nam-anmaanan umminum s i  nalin-awan 
danum, yoong siya payon. lmpadas nan umangos 
s i  a k i t  ; siya payon. lmpadas nan umngos s i  adu 
kan mansap-uy; s iya payon t a  mansigsig-ok. lnala na 
d i t  say-ang ot in t ipak nat d i t  bonog na, 
Mansigsig-ok payon. 

U td i t  iyagay na1 lawa okyanon, nagasmok na 
d i t  am-amuga inul-ulnug d i t  apu nan l a l a k i  un nu 
masigsig-ok ta  ibaga t a  un: "Sigsig-ok, umoy kat 
bagang ankok." Kad dagus m i d  d i t  sigsig-ok. 

wiswis-it - madaling-maw 
osa - i s a  
bigbigat - umaga 
umoy - a l i s  
malong-ag - magulang 
ay-ayaw - dalaw 
taynan (tinangyan) - iwan 
boloy - bahay 
talok - tuwa 
waya - malayang panahon 
alimok - l a r o  
umal-algaw - hanggang sa 

maghapon 
gadus - dal i  





Sin-algawan umoy s i  Lang-ay nangay-ayaw sidat 
mamallong-ag nad k laap.  ln ta l lay  na s i  Mang-eg s i  bulun 
na. Dumagas dad Baay u t d i t  kuwan da Baatan. Naganasan 
da t a  nan-utu u t  l a i t .  Nilaw-anan dan nangan o t  insuyop 
day yan. 

Lurnin-awa man, kaysan da yoong inggaw da man s i n  
Malakbuut, indangkas da dadit adun ut-ut un gingngat 
d i t  paksiw. Kingwa da uman d i t  adun kakan. Nangeko-ekon 
kan nay-ang-anglos san nangan, Nampasigab dat buwang. 
Adi daon ud makakiyang. 

U td i t  gumidgidam, naipya t a  ?ailan ud Daw-in dida. 
Nambaag s i  adun tagu ot  binuligan da dida. lndalan da 
didat d in  kuwan da Liw-ag ingganat gummilog da, Kukumt  
aw-aw d i t  ata da kan lumnum-oy d i t  long-ag da. Lumabas 
mampay 1 iman l ab i  kumiya daon. 

osa (sin-) - i s a  
algaw - araw 
umoy - punta 
ax-ayaw - dalaw 
mamallong-ag - kamag-anak 
*tal lay  (si bulun) - sama 
*dagas - daan 
kuwa - ari 
ganas - tuwa 
utu - luto 
lait - gabi 
law-an - labis  
kan - kain 

suyop - tulog 
'lin-awa - lamig 



lsang araw ay pununta s i  Lang-ay sa kanyang mga kamag-anak 
sa Malaap upang dumalaw. lsinama niya s i  Mang-eg. Dumaan 
s i l a  sa bahay na kinaroroonan ng mga pag-aari n i  Baatan. 
Natuwa s i l a  sapagka't nagluto siya ng gabi. Kumain s i l a  
ng labis a t  natulog mum. 

Nang lumamig na ang panahon ay umalis s i l a  subal i ' t  
tumigi l  s i l a  sa Malakbuut, Nakakita s i l a  ng maraming 
batu-bat0 na nahuli sa mga bitag. Kumain na naman s i l a  
nang maraming pagkain. Matatakaw s i l a  a t  gusto pang kainin 
ang lahat. Sinaktan s i l a  ng t iyan kaya hindi  na s i l a  makalakad. 

Mabuti na lang a t  nang hapon na ay nakita s i l a  n i  Daw-in. 
Tumawag siya ng maraming tao a t  binuhat n i l a  s i la.  Dinala 
n i l a  s i l a  sa lugai na pag-aari n i  Liw-ag hanggang sa 
lumakas. Pumuti ang mga mata na kulay hugas-bigas a t  humina 
ang mga katawan ni la. Lumipas ang limang gabi a t  s i l a  ay 
gumaling na. 

*kaysan - a l i s  
inggaw - t i g i l  
*dangkas - k i t a  
adu - dami 
*ut-ut - batu-bat0 
kana (gingaga) - hul i  , 

paksiw - bitag 
koon (kingwa) - gawa 
eko-ekon - takaw 
anglos - kinain ang lahat 
sigab - selrit 
buwang - tiyan 
a d i  - hindi 
kiyang - lakad 
gidgidam - hapon 

piya - but i  
i l a  - k i t a  
baag - tawag 
tagu - tao 
bulig - buhat 
dalan - dala 
ingganat - hanggang 

bilog - lakas 

aw-m - hugas-bigas 
ata - mata 
lum-oy - hina 
long-ag - katawan 
labas - l ipas  
l i m a  - l i m a  
l ab i  - gabi 

*oiya ~kummiya) - galing 




